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MepeBoa OpUrnHanbHOI MHCTPYKLMN MO aKCRyaTaLmun
lMepeknag opuriHanbHoT iIHCTPYKLIT 3 ekcrnyaTauii
Translation of the original operating manual

Traducere manual de utilizare

TpeBoA Ha OPUTrHMHANHUTE UHCTPYKLMK 3a ynoTpeba
Preklad plvodniho névodu k pouziti

Preklad povodného navodu na pouzitie
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EN | Caution! |

tis essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and maintaining the
product.

CZ | Upozornéni!

Neinstalujte, neprovadéjte tdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto
névodu.

SK | Upozornenie!
Je ddlezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu preéitali pokyny v tomto navode.

PL I Uwaga!

Nalezy koniecznie przeczyta¢ instrukcje oraz wskazowki zawarte w niniejszym podreczniku przed montazem,
obstuga oraz konserwacjg produktu.

BG | BaxHo!

W3KkniounTenHo BaxHo e Aa npoyeTeTe UHCTPYKLUNUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, NMPeaun Aa NpeMUHETE KbM
crnobsBaHe, NOAAPbXKKA UM paboTa ¢ NPOAYKTa.

RO | Atentie!

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea
produsului.

HU | Figyelem!

Fontos, hogy a termék Gsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata elGtt elolvassa a kézikonyvben talalhato
utasitasokat.

RU | Bunmanne!

Heo6x0a1M0 NpounTaTh MHCTPYKLUM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepef C60pKOiA, 06CNYXMBAHUEM U IKCTyaTaLmei
NlaHHOTO M3fenus.

UA | Yeara!

[lye BaXn1BO, W06 BU NPOYUTANM iHCTPYKLIT B LibOMY KepiBHULTBI Nepe/ CKNafaHHAM, 06CyroByBaHHAM Ta
eKcnnyataujieto Liei MawwuHu.
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RU | PYCCKWIA
BO3/YLUHbI KOMNPECCOP
LK170, LK190, LK400
WHCTPYKLIMA
TexHuyeckue XapaKTepUCTUKKH
Mogenb LK170  LK190  LK400
fomaeraenes
MouwHocTb, BT 168 168 300
Pg:;rﬁcov%z:;::;oe NaBneHue 7 7 10
Mpon3BoANTENbHOCTD, N1 / MUH 135} 35 80
[inameTp uunuHApa, MM 30 30 2x30
LUHyp nuTaHus, r. 3 3 3
HoMuHanbHbli Tok, A 14 14 25
YpoBeHb 3BYKoBOro AaBnenus, ab (A) <70 <70 <70
Knacc 3awuTbl 1]} 11} 1]
Kateropus 3awutbl 1P20 1P20 1P20
Bec, kr 14 18 3

Onucauue yctpoiictea (Puc. 1)

1. Pyuka. 9. lllapoBas oCb.

2. MaHomerp. 10. MnacTukoBble akceccyapbl.
3. TNepekntoyatens. 11. WHyp nuTaHus.

4. Knemmbl. 12. bnok npepoxpaxuTeneii.

5. Tpaxes. 13. 3axum akkymynstopa.

6. Tlpukypusatenb. 14.TasoBoe cono.

7. Ta3oBoe conno. 15. BbicTpopasbeMHoe CoefiuHe-
8. lnacTukoBble akceccyapb. GLE

Mepes Hayanom asKcnayatayu BHUMATeNbHO 03HAKOMbTECh C HAcTOf-
LMM PYKOBOACTBOM U BCeraa cneayiTe NnpuBefeHHbIM yKasaHuaM.

& 0CTOPO)XHO!
Bo nsbexaHue yaapa 3neKTpUYEcKMM TOKOM:

0 He pas6uparb yCTPOIACTBO Ha YacTu. He peMOHTUPOBATL camocTo-
ATENBHO U He U3MeHsTb MoAUbUKaLMIO. [IN PEMOHTA M 06CAYKU-
BaHUs 06paLLaiTeCh B CNELUann3upoBaHHbIe CEPBUCHDBIE LIEHTPbI.

0 He cTaBuTb yCTPOICTBO Ha HEYCTOMYMBYIO OMOPHYIO MOBEPXHOCTb
BO M36exaHne najenus.

¢ Bepeub OT BNaru 1 nonaaaxnsa Apyroit XuaKoCTH.
0 He ocTaBnsTb ycTPOIACTBO 6€3 BHUMaHMSA BO BPeMs 3KCTIyaTaLuy.

/\ BHUMAHUE!
Bo Msﬁe)KaHVIe HecYyacTHoro Cﬂleaﬂ:

0 He no3Bonsiite feTaM pa6otaTb ¢ kKoMnpeccopoM. He ocTtaBnsiite
KomMnpeccop 6e3 BHWMaHUS, ecnu no 6nu3ocTn HaxoaaTcs fetu.

0 Mpu NPoAOKUTENbHOM pPaboTe KOMMPECCOP CUAbHO HArpeBaeTcs.
He cnepyet npukacatbCsi K KOMMPECCOpY BO BPEMS W Henocpes-
CTBEHHO MOC/e UCMONb30BAHNA 3a WCKIIOYEHUEM KHOMKM BKJL./
BbIkA. (1/0).

0 He BK/lovaiiTe yCTPOACTBO B6NU3M OTHS, BO B3PbIBOONACHBIX aT-
Mocepax, a TakKe B MecTax pacrbineHis aspo3onei.

0 9TOT KOMMPECCOP PAacCYMTaH Ha Mepuoandeckyto pabory. Harpys-
Ka B TE4YEeHUU AONTOro BpeMeHW npuBefeT K neperpesy U nopye
yCTpOﬁCTBa. Ecnu Komnpeccop ctan paﬁOTaTb Mej/ieHHee unun me-
Tannumyeckue 4actu CUJIbHO Harpenucb, BbIKNKYUTE KOMMIpeccop u
AagTe €My OCTbITb B TeYeHue 15 MWHYT, npexzje 4yem BO306HOBUTD
pa6ory.

0 Mcnonb3yiiTe KOMMNPECCOP TOMbKO B XOPOLWO MPOBETPUBAEMbIX
NOMELLEHNAX.

PEKOMEHJALMU NO PABOTE

O MopkntoyaiiTe KOMNpPeccop TONbKO K CETU C MOCTOSHHBIM TOKOM
HanpsxeHus 12 BonbT.
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¢ Mepes NOAKNIOYEHUEM KOMMNPECCOPa K 6OPTOBOW CETH aBTOMOGUS
y6eauTECh, YTO NMEpeKntoyaTeNb YCTaHOBEH B MO3ULNUM <BbIKIIO-
yeHo» (0).

0 Komnpeccopy Heo6X0AMMO OXNaXAeHUE B TeYeHUe 15 MUHYT Mex-
ny 8ByMs 30 MUHYTHBIMU CeaHcaMu paboTbl.

0 Komnpeccop 060pyfoBaH CUCTEMOI 3alyuThbl OT Neperpesa. Cucte-
Ma aBTOMATUYeCKN OTKMKOYMT YCTPOICTBO OT NUTaHWs, B Cyyae
€C/I1 TemMnepaTypa KoMNpeccopa NofHUMETCS Bbille MaKCUMANbHO
A0NYCTUMOTO YPOBHS.

0 Ecnu ycTPoiCTBO CaMONPON3BONLHO BbIKMIOYMOCH, HE MblTaiTeCh
cpasy BO30GHOBUTbL ero pa6oTy. MocTaBbTe BbIKAKOYaTENb KOM-
npeccopa B Monoxexue «BblktoyeHo» (0), AaiiTe Komnpeccopy
OCTbITb B TeYeHue 15 MUHYT, MOCNe Yero MoXeTe MPOAOMKATb
ucnonb3oBaHne. CucTema 3aluTbl aBTOMATUYECKU BO30GHOBUT
pa6oTy ycTpoiicTBa, KOrfia ero Temneparypa onyctuTcs Ao Aomny-
CTMMOTO YPOBHS.

O MMocne ucnonb3oBaHus, MpexAae Yem yopaTb Kommpeccop Aaiite
€My HEeKOTOpOe BpeMs OCTbITb.

0 Komnpeccop He Tpe6yeT AOMONHUTENbHOI CMa3KK, Tak Kak OCHa-
LeH CUCTEMO, 06ecreynBatoLLelt MOCTOSIHHYIO CMa3Ky ABUraTens.

¢ Tpu wncnonb3oBaHMM KOMNpeccopa PeKoMeHAYeTcs OCTaBATb
ABUraTeNb aBTOMOGUNS BKIKOYEHHDIM.

NoAroToBKA KOMMPECCOPA K PABOTE
Mepep nogkmioyeHneM Komnpeccopa k 60pToBoii CeT aBTOMOGUNS y6e-
AWUTECDH, YTO NepekntoyaTeNb yCTaHOBNEH B MO3ULUU «BbIKNTKOYEHO» (O)
YcTaHoBMTE KOMNPECCOP Ha POBHOE CYX0€ MECTO TaK, YTo6bl UCKNOUUTL
€ro nageHue Bo Bpems paboTbl.

& BHUMAHME!

Bo usbexanue neperpesa LnaHra cneguTe 3a 1em, YTO6bI OH Haxoauncsa B
pacnpaBsieHHOM COCTOSIHUU.

NOPAAOK PABOTbI
HakauuBaHue wiH:

[ anICOE,ElVIHMTE MaTpOoH WaHra K 30JI0THUKY WHUHbI.

0 TopknYNTE KOMMPECCOP K THE3AY MPUKYpUBATENs (MMM K aKKy-
MyNSITOPY aBTOMOGUAIS, B 3aBUCUMOCTU OT MOAE/U KOMMNPECCOpa).

0 YcTaHoBWTe nepeknoyaTenb B NONOKeHUE «BKNOYEHO (I).

0 Korpa HyXHblil ypoBeHb AaBnexue 6yAeT AOCTUTHYT BbIKIOYUTE
KOMMpEccop, yCTaHOBMB NEpek/toyatent B NO3NLMIO «BbIK/OYe-
Ho» (0).

[ OTCOE}J]VIHMTE LWHYP MUTaHWUA 1 NaTPOH LW1aHra.

M3MEPEHHE AaBleHus:

¢ Tpu HakayMBaHWM BO3JyXa KOMNPECCOPOM NPOUCXO[MUT NOCTOSH-
HO€ U3MepeHne faBfieHnsi C NOMOLLbHO BCTPOEHHOIro MaHOMeTpa.

¢ MaHomeTp KoMnpeccopa UMeeT rpaBUPOBKY Ha ABe WKanbl: ATM =
Kr/cM2 u PSI = GyHT/KB.At0IM.

O 06paTuTe BHMMaHWe, 4TO B MpOLECCE HaKaunBaHus Bo3ayxa a6eo-
NIOTHO TOYHbII OTCYET NOKA3aHNi HEBO3MOXEH NO npu4yuHe 60/1b-
wWwoit CKOPOCTH €ero nogauu. ﬂl’lﬂ NOJNy4YeHUs TOYHbIX NnoKasaHuil Ha
BpeMs 0CTaHOBUTE PaboTy Komnpeccopa.

B KOMMNIeKTaLMI KOMNPeccopa npeaycMoTpeH Habop NEepPEXOAHNKOB ANns
HaKauuBaHus HafyBHbIX NOLOK, BENOCUMNEAHbIX LUKH, CNOPTUBHbIX MAYEH,
MaTpaues, a TakKe AETCKUX UrpyLIeK U APYriX HaAYBHbIX 3genuii (8 3a-
BMCUMOCTM OT KOMINIEKTALMN KOHKPETHON MOAENH).

Mepb! 6e3onacHocTu:

¢ HakauuBaiTe WHHbI A0 YPOBHSA, peKOMeHA0BAHHOro NpousBoOAK-
Tenem.

¢ He ncnonb3yiite KOMNPECCcop He No Ha3HaYeHuHo.

PeMOHT 1 TeXHHYecKoe o6CnyxuBaHue:

0 Komnpeccop ocHalyeH cucTemoli, o6ecneymnBaioLeii NoCTOAHHYI
cMasKy ABuratens. [letanu Kommpeccopa B [AOMONHUTENbHOI
CMa3ke He HyXAalTCS.

O Bce peMOHTHbIe pa6oTbl AOMKHbI OCYLLECTBAATLCS CMELUANUINPO-
BaHHbIMY CEPBUCHBIMYU LEEHTPAMK.
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YCTPAHEHUE HEMONALOK

Komnpeccop He Bknoyaetcs:

0

0
0
0

Cna6blit KOHTAKT MexAy 3axumamu u knemmamu AKb.
Mpucoepnunte NnoTHo 3axmumbl AKB K knemmam.
Oumnctute Knemmbl AKB OT 3arpAsHeHns 1 cnefioB OKUCIEHMS.

BO3MOXHO neperopen NpefoxpaHuTeNb, BCTPOBHHbIA B LTeKep
KOMMpeccopa, ecin 370 AeHCTBUTENbHO TaK, CTOUT 3aMeHUTb ero
Ha HOBbI aHANOTUYHOTO HOMUHANa.

MpoBepbTe NpefoXpaHUTeNb rHe3/a NPUKypUBaTENs Ballero aBTo-
Mo6uns. 06paTuTeCh K UHCTPYKLIMK NO 3KCANyaTaLuu aBToMoGUns.
THe30 NpUKypuBaTeENs MOXET GbITb rPA3HBIM U UMETb NOCTOPOH-
HUe NpeAMeTbl (MycOp), MOXET UMeTb Hanét. [ns AOCTUXEHs
MaKCUMasbHOTO KOHTAKTa, NOYUCTUTE FHe30 MeNKOi HaXAauHoN
Gymaroit.

Mcnonb3yiite HeNpOBOASALLMIT MaTepuan, He Aenaiite 3TOro pykamu
WM MeTannnyeckumMi npefMeTami.

lpoBepbTe CUNy TOKa, JOMKHO ObITb MUHUMYM 10A.

p P P T, HO He
nanOH wnaHra unu nepexoaHuK npucoeauHeH He nNnoTHO.
MpoBepbTe repMeTUYHOCTb WAHra.

MpoBepbTe repMETUYHOCT LWHH.

4

T OYeHb

P PP

Komnpeccop neperpencs 13-3a CMLKOM 0T paboTbl. Bbikito-
4uTe ero u JaiiTe OCTbITb B TeYeHne 15 MUHYT.

CnuwkoM cna6oe HanpsxeHue.

YacToe cpabaTbiBaHHe CHCTEMbI 3alLUTbl OT NeperpeBa:

0

Mnoxas BEHTUNALMS MecTa paboTbl KOMMpeccopa UK BbiCOKas
TemnepaTypa okpyxatowei cpeabl.

MepemecTute KOMMPECCOP B XOPOLIO MPOBETPUBAEMOE MOMELLe-
Hue, TAe 6oee HU3Kas TeMnepaTypa OKpyXatoLeil Cpesbl.

UA|YKPATHCbKA
NOBITPAHUI KOMMPECOP
LK170, LK190, LK400
IHCTPYKLLIA
TexHiyHi xapaKTepuCTHKN
Mopenb LK170 LK190 LK400
?:pn;i’:)anwa Hanpyra, B (nocTiitHuit 19 12 12
MoTyxHicTb, BT 168 168 300
MakcumanbHuit Tuck (atMocdepn) 7 7 10
TMpogyKTUBHICTb, N / XB 35 35 80
[liameTp uuniuppa, Mm 30 30 2x30
LLIHyp XXMBNEHHSA, M 3 3 3
HomiHanbHuit cTpym, A 14 14 25
PiBeHb 3ByKoBOro TUCKY, Ab (A) <70 <70 <70
Knac 3axucty 1} 1] I
Kateropis 3axucty 1P20 1P20 1P20
Bara, kr 14 18 3
Onuc npuctpoto (Man. 1)
1. Pyuka. 7. TazoBe conno.
2. MaHomeTp. IMnacTukoBi akcecyapy.
3. TNepemukay. 8. lliapoea onopa.
4. Knewmn. 9. MnacTukoBi akcecyapu.
5. Tpaxes. 10. LLIHyp XMBNEHHS.
6. MpuKkypioBay. 11. Bnok 3anoGiXHuKIB.

12. 3aTuck akymynstopa.

RO-CRAFT

13. Tasose conno.

14. lWBnpKopo3'eMHe 3'eAHaHHA

Mepep mouyaTkoM ekcryaTalii yBaXHO MpOYMTAiiTe Lieil MOCIGHMK i
3aBXAM JOTPUMYIATECH BKA3iBOK.

A

0
0
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OBEPEXHO!

LLl06 YHUKHYTY ypaXeHHs eneKTPUYHNM CTPYMOM:

He po36upatv npucTpiii Ha YaCTUHW. He peMOHTYBaTH CaMOCTiliHO i
He 3MiHIoBaTV MoAMdiKaLlilo. [INs PEMOHTY | 06CNyroByBaHHs 3Bep-
TaifTecs B cneLiianiaoBaHi CepBiCHi LLeHTpHU.

He cTaBuTU NPUCTPil Ha HECTIilKy OMOPHY MOBEPXHIO, {06 YHUKHYTH
naginHa.

BeperTu Big BONOrY i nonagaxHs iHWoi piguHu.

He 3anuwaty npucTpiii 6e3 Harnagy nig yac excnnyarauii.

YBATA!

LLlo6 YHMKHYTI HELLACHOTO BUNAAKY:

He posBongiiTe pitAM npavtoBatit 3 KoMnpecopoM. He 3anuwaiite
KoMnpecop 6e3 yBaru, sKLL0 No 671M3bKOCTi 3HAXOAATLCS AiTH.

Mpw TpuBaniit po6oTi KOMNpEcop CUIbHO HarpiaeTbes. He cnig
TOpKaTUCA A0 KOMNPECopa Mif yac i 0Apasy X NiCns BUKOPUCTAHHS,
3a BUHATKOM KHOMKM BKJ1. / Bukn. 1/ 0)

He BMuKaiite npucTpiii No6nu3y BOrHIo, y BUGYXOHEGE3NeYHUX aT-
Mochepax, a TaKoX B MICLiSIX PO3MUEHHS aepo30iB.

Lleit komnpecop po3paxoBaHuil Ha MepiofguuHy po6oTy. HaBaHTa-
XXEHHA NPOTATOM JJOBIOro Yacy npu3sefe A0 NeperpiBy i NCyBaHHs
npucTpolo. AKILO KOMMPEecop noyas MpawoBaTit MOBIMbHille a6o
MeTaneBi YaCTUHN CUIbHO Harpinncs, BUMKHITb KOMnpecop i Aaiite
/i0My OXONIOHYTH MPOTATOM 15 XBUNH, NEpLU HiX BiHOBUTM po6oTY.

BukopucToBYiiTe KOMNpecop Tinbkh B J06pe NpOBITPHOBAHUX
NPUMILLEHHSX.

PEKOMEHALLIT 110 POBOTI

0

Migkntoyaiite KoMNpecop Tinbk1 A0 Mepexi 3 NOCTiiHUM CTPyMOM
Hanpyru 12 BonbT.

Mepea niaknioyeHHAM Komnpecopa A0 6OPTOBOI Mepexi aBTo-
MO6ins nepekoHaiiTecs, W0 NepeMukay BCTaHOBNEHUIA B MO3MLT
«BUMKHeHO» (0).

Komnpecopyu HeobXiiHO OXONOAXEHHs MPOTAroM 15 XBUAWH Mix
ABoMa 30 XBUNMHHUMM CeaHCaMn PoGOTH.

Komnpecop obnapHaHuii cuctemoro 3axucTy Big neperpisy. Cu-
cTeMa aBTOMaTUYHO BiAKMIOYUTb NPUCTPIii Bif, XapuyBaHHs, B pasi
AKLWO TemMnepaTypa KoMnpecopa NiiHiMeTbCA BULLE MaKCUManbHO
AONYCTUMOrO PiBHS.

SIKILO NPUCTPIli caMOCTINHO BUMKHYNOCS, He HamaraiTecs Bigpasy
BifIHOBUTY #10ro po6oTy. MocTaBTe BUMMKAY KOMNpecopa B Mono-
KEHHS! «BUMKHEHO» (Oi AaiiTe KoMnpecopa OXONOHYTH NPOTAroM
15 XBUAWH, MICNS YOrO MOXeTe MPOJOBXKYBATU BUKOPUCTAHHS.
CucTeMa 3axMCTy aBTOMATUYHO BiAHOBUTb POBOTY MPUCTPOIO, KON
fioro Temnepatypa onycTuTbCs A0 AOMYCTUMOTO PiBHS.

Micnsi BUKOPUCTaHHS, NepL HiX Npu6paTi KoMnpecop Aaiite oMy
AesIKUI 4ac OXONOHYTH.

Komnpecop He BuMarae 0aTKOBOTO 3MALLEHHS, Tak K OCHalLe-
HUIl CUCTEMOIO, O 3abe3neyye MOoCTiliHY MacTUIO ABUIYHA.

Mpy¥ BUKOPUCTaHHI KOMNPECOpa PeKOMEHAYETbCA 3anuwaTn ABu-
TyH aBTOMOBINSA BK/IIOYEHUM.

NIArOTOBKA KOMMNPECOPA 10 POBOTU
Mepea NifKNYEHHAM KoMnpecopa Ao 60PTOBOT Mepexi aBToMObins ne-
peKoHaiiTecs, o nepemMukay BCTaHOBNEHU B NO3MLIT «<BUMKHEHO» (0).

BcTaHOBITb KOMMpecop Ha piBHE CyXe MicLe Tak, Wo6 BUKMOYNTH HOTO
nagiHHs nig yac po6oTy.

A

YBATA!

LLlo6 yHWKHYTW MeperpiBy WAaHra CTEXTE 3a TUM, W06 BiH 3HAXOAUBCS B
pO3npaBneHoOMY CTaHi.

NoPAAOK POBOTH

HakauyBaHHs wuH:

0
0

anSﬂHaﬁTe NaTpoH WnaHra A0 30/10THAKA WWNHU.

NiagKoYiTL KOMNPECOp A0 rHi3Aa Npukyprosaya (a6o 4o akymyns-
TOpa aBTOMO6iNs, B 3aNeXHOCTI Bif MOAENi KoMnpecopa).

BCTaHOBITb NepemMuKay B NOSOXKEHHS «BKNKOYEHO» ().




O Konu noTpi6Huii piBeHb TUCK 6yAe AOCATHYTO BUMKHITb KOMMpecop,
BCTaHOBUBLLW NEPEMMUKaY B NO3MLLiI0 «BUMKHEHO (O).

0 BiAKNIoUiTh LWHYP XWUBNEHHS i NATPOH LWNaHra.

BuMiploBaHHA THCKY:
0 Nip yac HakauyBaHHs NOBITPS KOMNPECOPOM BifGYBaETLCA NOCTil-
He BUMIPIOBAHHS TUCKY 3a [I0NOMOrOI0 BOY/I0BAHOrO MaHOMeTpa.

¢ MaHomeTp koMnpecopa Mae rpaBiloBaHHA Ha ABI Wwkanu: ATM = kr
/ cM2 i PSI = GYHT / KB.AOAM.

O 3BepHiTb yBary, WO B NpPOLECi HakayyBaHHs MOBITPS abCOMOTHO
TOYHWIA BiANIK NMOKa3aHb HEMOX/IMBUIA Yepe3 BenuKiii WBUAKOCTI
iioro nopavi. [InA 0TpUMaHHA TOYHNX NOKa3aHb Ha Yac NPUMMUHITL
po6oTy komnpecopa.

JlopaTKoBi MOXNMBOCTI

Y KomnnekTauii komnpecopa nepeféadenuit Habip nepexiaHUKIB ANs Ha-
KauyBaHHA HajlyBHUX YOBHIB, BEIOCUMEAHWX LWNH, COPTUBHUX M'AYIB, Ma-
TPaLiB, a TaKOX AUTAYNX irpaLlioK Ta iHWHKX HaAYBHUX BUPOGIB (3anexHo
Bify KOMMIeKTaLil KOHKPETHOT Mogeni).

3axopu 6e3neku:

0 HakauyiiTe W1HN 0 PiBHSA, PEKOMEH,0BAHOTO BUPOGHUKOM.
O He BMKOPUCTOBYIiTe KOMNPECOP He 33 NPU3HAYEHHSM.

PeMoHT i TexHiuHe 06cnyroByBaHHs:

0 Komnpecop ocHalieHuii cucTemoto, Lo 3abe3neyye MOCTiiHY
MacTuno ABUryHa. [letani komnpecopa B A0AATKOBIA MacTuni He
noTpe6yTh.

O Bci peMOHTHi po60TH NOBWHHI 3AilCHIOBATUCS CMeLjiani3oBaHUMK
CepBICHUMM LiEHTPaMU.
YCYHEHHS HECMPABHOCTEM
Komnpecop He BMMKaeTbCA:

0 Cnabkuit KOHTaKT Mix 3axumamu i knemamu AKB.

¢ MpuepHaitte WinbHo 3atuckayi AKb Ao knem.

O OumcTiTb knemn AKb Big 3a6pyAHEHHS i CRiAIB OKUCEHHS.
0

MoxnuBo neperopis 3anoGixHMK, B6yA0BaHNii B WTekep KOMMpe-
copa, AKLO Le AiliCHO TaK, BapTo 3aMiHUTK NOT0 Ha HOBMIA aHano-
TiYHOro HOMiHany.

¢ TepeBipTe 3an06iXHMK rHi34a NPUKYpIOBaya Baloro aBToMo6ins.
3BepHiTbCA A0 IHCTPYKLil 3 ekcnnyaTayii aBToMo6ins.

0 THi3go npukyproBaya Moxe 6yTi 6pyAHUM | MaTh CTOPOHHI NpesMe-
T (CMITTA), MOXe MaTu Hanit. 1N JOCATHEHHS MaKCUMasbHOMo
KOHTaKTY, NOYMCTITh Hi3f0 APIGHAM HAXAAYHUM NanepoM.

O BMKOpPUCTOBYIiTe HENPOBIAHMI MaTepian, He poGiTb LbOro pykamu
a6o MeTanesuMm NpeaMeTamu.

O TepesipTe cuny CTpyMmy, Mae GyT1 MiHiMym 10A.

p p npauloe, ane He ye:
¢ MaTpoH wnaHra abo nepexifHNK NpUeHaHMA HeLLinbHO.
¢ Mepe.ipTe repMeTUYHICTb WNAHra.
¢ epeBipTe repMeTUYHICTb WWH.

ayxe

0 Komnpecop neperpiscsi Yepes 3aHaATo AO0Broi po6oTu. BUMKHITL
110ro i faiiTe OXONOHYTU NPOTArOM 15 XBUANH.

O 3aHapTo cnabke Hanpyra.

pecop npay

Yacte CcnpauoBaHHA CUICTEMM 3aXUCTY BiA neperpiay:

0 MMoraHa BeHTUNALiA Micus po6oTh KoMnpecopa a6o BUCOKa Temne-
paTypa HaBKOJILIHLOrO CepeoBuLLa.

¢ Po3MicTiTb KOMNpecop B A06pe NPOBITPIOETLCS, e GiNnblu HU3bKa
TeMnepaTypa HaBKONULWHBLOTO CEPEAOBHULLA.

EIEE] -

EN|ENGLISH
AIR COMPRESSOR
LK170, LK190, LK400
MANUAL
Technical specificationsv
Model LK170 LK190 LK400
Ratedvoltage, V (DC) 12 12 12
Power, W 168 168 300
Maximum pressure (atmospheres) 7 7 10
Productivity, I/min 35 35 80
Cylinderdiameter, mm 30 30 2x30
Power cable, m 3 3 3
Ratedcurrent, A 14 14 25
Sound pressure level , dB(A) <70 <70 <70
Protection class 1] 1] 1]
Protection category 1P20 1P20 1P20
Weight,kg 14 18 3
Description (Pic. 1)*
1. Handle 9. The ball pin
2. The pressure gauge 10. Plastic accessories
3. The switch 11. The power cord
4. The converter 12. Fuse box
5. The trachea 13. The battery clip
6. Cigarette butts 14. The gas nozzle
7. The gas nozzle 15. Quick connector
8. Plastic accessories

Before using, carefully read this manual and always follow the instructions
given.

/\ cauTion!
0

To avoid electric shock:

0 Do not take the device apart. Do not repair yourself and do not
modify. For repair and maintenance, contact specialized service
centers.

0 Do not place the device on an unstable support surface to avoid
falling.

¢ Protect from moisture and other liquid ingress.
0 Do not disregard the device during operation.

/\ ATTENTION!
To avoid an accident:
0 Do not allow children to operate the compressor. Do not leave the

compressor without attention if there are children nearby.

0 During continuous operation, the compressor becomes very hot.
Do not touch the compressor during and immediately after use,
exceptthe on / off button. (1/0).

0 Do not operate the device near a fire, in explosive atmospheres, or in
places where aerosols are sprayed.

0 This compressor is designed for periodic operation. Loading for
a long time will lead to overheating and damage to the device. If
the compressor becomes slower or the metal parts become very
hot, turn off the compressor and let it cool for 15 minutes before
resuming operation.

¢ Use the compressor only in well ventilated areas.
WORK RECOMMENDATIONS

0 Connect the compressor only to the mains with a constant voltage
of 12 volts.

0 Before connecting the compressor to the vehicle’s on-board network,
make sure that the switch is set to the “off” (O) position.

¢ The compressor must be cooled for 15 minutes between two 30

minute sessions.
PRO-CRAFT
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¢ Compressor equipped with overheating protection. The system will
automatically disconnect the device from the power supply in case
the compressor temperature rises above the maximum allowable
level.

O If the device has turned off spontaneously, do not try to immediately
resume its operation. Set the compressor switch to “off” (0), let the
compressor cool for 15 minutes, after which you can continue using
it. The protection system will automatically resume operation of the
device when its temperature drops to an acceptable level.

O After use, let the compressor cool down for a while before removing
the compressor.

¢ The compressor does not require additional lubrication, as it is
equipped with a system that provides constant lubrication of the
engine.

0 When using a compressor, it is recommended to leave the car engine
on.

PREPARATION TO WORK
Before connecting the compressor to the vehicle's on-board network, make
sure that the switch is set to the “off” (0) position.

Place the compressor on an even dry place so that it does not fall down
during operation.

/I\ ATTENTION!

To avoid overheating of the hose, make sure that it is in a straightened
state.

OPERATING PROCEDURE
Tire inflation:

Attach the hose cartridge to the tire spool.

O Connect the compressor to the cigarette lighter socket (or car
battery, depending on the compressor model).

O Set the switch to the “on” position (1).

0 When the desired pressure level is reached, turn off the compressor
by setting the switch to the “off" (0) position.

¢ Unplug the power cord and hose cartridge.
Pressure measurement:

O When inflating the air with a compressor, the pressure is measured
continuously using an integrated pressure gauge.

O The compressor pressure gauge is engraved in two scales: ATM =
kg / cm2 and PSI = psi.

0 Please note that in the process of air inflation, an absolutel
accurate reading of the meanings is impossible due to the higz
speed of its supply. For exact indications for a while stop operation
of the compressor.

Additional features:

The compressor package provides a set of adapters for inflating inflatable
boats, bicycle tires, sports balls, mattresses, as well as children's toys and
otherinflatable products (depending on the particular model configuration).
Security measures:

O Inflate tires to the level recommended by the manufacturer.
0 Do not use the compressor for other purposes.

Repair and maintenance:

O Compressor equipped with a system that provides constant
lubrication of the engine. Parts of the compressor do not need
additional lubrication.

O All repairs must be carried out by specialized service centers.
TROUBLE SHOOTING

Compressor does not turn on:
O Weak contact between terminals and battery terminals.
O Attach the battery clips tightly to the terminals.

0 Clean the battery terminals from contamination and signs of
oxidation.

0 The fuse built into the compressor's plug may have blown, if this is
true, it is worth replacing it with a new one of the same rating.

0 Check i/our car's cigarette lighter fuse. Refer to the car's instruction
manual.

PRO-CRAFT

0 The cigarette lighter socket may be dirty and have foreign objects
(debris), may have a coating. To achieve maximum contact, clean
the socket with fine sandpaper.

¢ Use a non-conductive material; do not do this with your hands or
metal objects.

0 Check the amperage, it must be at least 10A.
The compressor works, but does not pump:
0 Hose cartridge or adapter is not attached tightly.
0 Check the tightness of the hose.
0 Check tire tightness.
The compressor is very slow:

¢ Compressor overheated due to too long operation. Turn it off and let
cool for 15 minutes.

¢ Too low voltage.
Frequent overheating protection:

O Poor ventilation of the compressor operation site or high ambient
temperature.

0 Move the compressor to a well-ventilated area, where the ambient
temperature is lower.

RO|ROMANA
COMPRESOR AER
LK170, LK190, LK400
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

Model LK170 LK190 LK400
Tensiune nominala, V(DC) 12 12 12
Putere, W 168 168 300
Presiune maxima (Atmosfere) 7 7 10
Productivitate, [/min 35 35 80
Diametrul cilindrului, mm 30 30 2x30
Cablu de alimentare, m 3 8 8
Curent nominal, A 14 14 25

Nivelul de presiune al sunetului, dB(A) <70 <70 <70
Clasa de protectie Il] 1] 1]
Categorie de protectie 1P20 1P20 1P20
Greutatea,kg 14 18 3

Descrierea pieselor (Des. 1)

1. Maner 9. Stiftul cu bila

2. Manomentru 10. Accesorii plastice
3. Comutator 11. Cablu de alimentare
4. Convertor 12. Cutia de siguranta
5. Trahee 13. Clema baterie

6. Mufa ventil 14. Duza de gaz

7. Duza de gaz 15. Conector

8. Accesorii plastice

inainte de a-l utiliza, cititi cu atentie acest manual si urmati mereu
instructiunile date.

/\ ATENTIE!

Pentru a evita socul electric:

¢ Nudezasamblati aparatul in mai multe parti. Nu reparati singuri si nu
modificati piese. Pentru reparatii si intretinere, contactati centrele
specializate de service.

Nu asezati dispozitivul pe o suprafata de sprijin instabild pentru a
evita caderea.




0 A setine departe de umiditate si de alte lichide.
0 Nu ldsati dispozitivul fara supraveghere in timpul functiondrii.

A ATENTIE!
Pentru a evita un accident:

0 Nu permiteti copiilor sd lucreze cu compresorul. Nu lasati
compresorul fara supraveghere daca exista copii in apropiere.

¢ In timpul functionrii prelungite, compresorul este foarte fierbinte.
Nu atingeti compresorul in timpul si imediat dupd utilizare, cu
exceptia butonului pornit/oprit. (1/0).

0 Nu utilizati dispozitivul in apropierea unui incendiu, in atmosfere
explozive sau in locuri unde se pulverizeaza aerosoli.

0 Acest compresor este destinat functiondrii periodice. incarcarea
pentru o perioadd lungd de timp va duce la supraincélzirea si
deteriorarea dispozitivului. Dacd compresorul devine mai lent sau
piesele metalice devin foarte calde, opriti compresorul si lasati-l sa
se raceasca timp de 15 minute inainte de a relua functionarea.

¢ Utilizati compresorul numai in zone bine ventilate.
RECOMANDARI DE MUNCA

Conectati compresorul numai la reteaua de alimentare cu o tensiune
constantd de 12 volti.

¢ nainte de conectarea compresorului la reteaua de la bord a
autovehiculului, asigurati-vd ca intrerupdtorul se afla in pozitia
"oprit" (0).

0 Compresorul trebuie racit timp de 15 minute intre doud sesiuni de
lucru de 30 de minute.

0 Compresorul este echipat cu un sistem de protectie impotriva
supraincalzirii. Sistemul va deconecta automat dispozitivul de la
sursa de alimentare in cazul in care temperatura compresorului
creste peste nivelul maxim permis.

0 Daca dispozitivul s-a oprit in mod spontan, nu incercati sa reluati
imediat functionarea acestuia. Setati comutatorul compresorului
in pozitia "oprit" (0), lasati compresorul sa se raceascd timp de 15
minute, dupa care il puteti continua. Sistemul de protectie va relua
automat functionarea dispozitivului cand temperatura acestuia
scade la un nivel acceptabil.

0 Dupd utilizare, lasati compresorul sa se raceascd putin timp inainte
de a scoate compresorul.

0 Compresorul nu necesita lubrifiere suplimentard, deoarece este
echipat cu un sistem care asigura lubrifierea constantd a motorului.

0 Atunci cand utilizati un compresor, este recomandat s@ lasati
motorul masinii aprins.
PREGATIREA COMPRESORULUI DE MUNCA
inainte de conectarea compresorului la reteaua de la bord a autovehiculului,
asigurati-va cd intrerupatorul se afla in pozitia "oprit" (0).

Asezati compresorul intr-un loc uscat, astfel incat sa nu cadd in timpul
functionarii.

A ATENTIE!

Pentru a evita_supraincdlzirea furtunului, asigurati-va cé acesta este in
stare indreptata.

ORDINEA DE LUCRU

Umflarea anvelopelor:

0 Atasati cartusul furtunului la bobina anvelopei.

¢ Conectati compresorul la priza (sau la bateria masinii, in functie de
modelul compresorului).

¢ Setati comutatorul in pozitia pornit ().

0 Cand se atinge nivelul de presiune dorit, opriti compresorul prin
pozitionarea comutatorului in pozitia "oprit" (0).

0 Deconectati cablul de alimentare si cartusul furtunului.

Masurarea presiunii:

0 Cand se umfld aerul cu un compresor, se efectueazd o masurare a
presiunii constante folosind un manometru integrat.

0 Manometrul compresorului este gravat pe doua scale: ATM = kg/cm3
si PSI = Ib/in2.

0 Retineti cd in procesul de inflatie a aerului, o citire absolutd a citirilor
este imposibila datorita vitezei ridicate a alimentarii cu aer. Pentru a
primi indicatii exacte intrerupeti functionarea compresorului.

BG | BbJITAPCKUI [

Pachetul compresorului ofera un set de adaptoare pentru umflarea barcilor
gonflabile, a pneurilor pentru biciclete, a mingilor sportive, a saltelelor,
precum si a jucdriilor pentru copii si a altor produse gonflabile (in functie
de configuratia modelului particular).

Caracteristici suplimentare:

Masuri de securitate:

¢ Umflati anvelopa la un nivel recomandat de producitor.
¢ Nu utilizati compresorul in alte scopuri.

Reparatii si intretinere:

0 Compresorul este echipat cu un sistem care asigurd lubrifierea
constantd a motorului. Componentele compresorului nu necesita
lubrifiere suplimentara.

¢ Toate reparatiile trebuie efectuate de centre de service specializate.
DEPANARE

Compresorul nu pornegte:

¢ Contactul slab dintre borne si terminalele bateriei.

0 Atasati clemele bateriei strans la borne.

¢ Curatati terminalele bateriei de contaminare si semne de oxidare.
4

Poate cd siguranta s-a ars, conector de compresor incorporat, dacd
aceasta intr-adevar este asa, este necesar de inlocuit cu una noud
similara.

O Verificati siguranta brichetei automobilului. Consultati manualul de
instructiuni al automobilului.

¢ Priza brichetei poate fi murdara si poate avea obiecte straine (gunoi),
poate avea un strat de acoperire. Pentru a obtine un contact maxim,
curdtati cuibul cu un smirghel fin.

¢ Folositi un material neconductiv, nu faceti acest lucru cu méinile sau
obiecte metalice.

¢ Verificati puterea curentului, ar trebui s fie de cel putin 10A.

Compresorul fi a, darnup

¢ Furtunul sau adaptorul pentru furtun nu este atasat strans.
¢ Verificati etanseitatea furtunului.
0 Verificati etanseitatea anvelopei.

Compresorul este foarte lent:

¢ Compresorul a fost supraincélzit din cauza functiondrii prea lungi.
Opriti-l si ldsati-| sa se raceascd timp de 15 minute.

¢ Tensiunea este slabd.

-l

-
1

0 Ventilatie slabd a locului de functionare a compresorului sau
temperatura ambianta ridicata.

O Deplasati compresorul intr-o zona bine ventilatd, unde temperatura
ambiantd este mai mica.

ta la alzire:

BG|6bJITAPCKUM
Bb3[YLUEH KOMIMPECOP
LK170, LK190, LK400
PBbKOBOCTBO 3A EKCINJ/IOATALIUA

TexHnyeckun xapakTepucTukn

Mopen LK170  LK190  LK400
Pa6oTHo HanpexeHue, V(DC) 12 12 12
MowHoct, W 168 168 300
(r\gis%v‘l:n&aemz)) paboTHO HansraHe 7 7 10
MakcumaneH BbaayweH noTok, I/MuH - 35 35 80
[lnameTbp Ha byTano, Mm 30 30 2x30
[bxuHa Ha Kaben, M 3 3 3
HomuHaneH Tok, A 14 14 25

PRO-CRAFT
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3ByKoBO Hanpexenue , dB(A) <70 <70 <70
Knac sawura ] i 11
Kateropus 3awmta 1P20 1P20 P20
Terno, kr 14 1,8 3

Onucakue Ha ycTpoiicTeoTo (Puc. 1)

o N

[Lipbxka 9. Wrna 3a HafyBaHe Ha TOMKK
MaHomeTbp 10. MnacTmacoB HakpaitHuK
lMpeBkntoyBaten 11. 3axpaHBaLy kaben
Mpeo6pasysaten 12. Kytus npeanasutenv
Mapxkyy 13. LWLnnku

Hakpaiinnk 14. Mapkyu ¢ flosa

Mapkyu ¢ atosa
nacTmacoB HakpaitHuk

15. bbp3a Bpb3ka

Mpeav pabota BHUMATEHO NPOYeTETE TOBA PbKOBOACTBO M BUHATM Crief-
BaiiTe JaieHnTe MHCTPYKLUM.

/\ BHUMAHUE!

3a pa u3berHete TOKOB yAap:

0

0
0

He pasrno6sBaiite yctpoiicTBoTO. He mompaBsiite camu unu He
NpOMeHsiiiTe MOANPUKALMATA. 3a PEMOHT U MOAAPBXKKA Ce CBbP-
XeTe CbC CreLnann3npaHu CepBU3HIN LiEHTPOBE.

He nocraesiiTe yCTPOICTBOTO BbPXY HECTabUHA MOBBLPXHOCT, 3a
fAa u3berHete najaxe.

MaseTe OT BAara u Apyr1 TeYHOCTH.
He ocTaBsiiTe yCTPOICTBOTO 6€3 HaA30p N0 BpeMe Ha paboTa.

A BHUMAHME!

0
0

0

3a fia ce u3berHe 3nononyka:

He no3BsonsBaiiTe Ha Aela Aa pa6oTsaT ¢ komnpecopa. He ocTaBsii-
Te KOMnpecopa 6e3 HaA30p, ako fAeLa ca B 67n30cT.

Mo Bpeme Ha HempekbCHaTa pa60Ta KOMMpecopbT CTaBa MHOro
ropeui. He ﬂOKOCBaVITE KoMmnpecopa no BpemMe W BefHara cnej
yn0Tp96a, C U3KNKYeHne Ha 6yTOHa 3a BK/IOYBaHE / U3K/OYBAHE.
(1/0).

He BkntoyBaiite yCTpOVICTBOTO B 61130cT A0 NaMbK, B eKCNI03nB-
Ha aTMoc(epa Ui Ha MecTa, KbAeTo Ce MpbCkaT aepo3oni.

To3u KOMNpecop e NPOeKTUPaH 3a NepuoamnyHa paéota. MpeTosap-
BAHETO 3a Ab/r0 BPeMe e JoBefe A0 NperpsisaHe U NoBpeAa Ha
YCTPOACTBOTO. AKO KOMMPECOPBT 3aMnoyHe Aa paboTu no-6asHo um
MeTasHUTe YacTy Ce HarpsBar, U3K/YeTe KOMNPECopa ! ro ocTa-
BeTe Aa Ce 0xJaAu 3a 15 MUHYTY, Npeay Aa Bb306HOBM paboTaTa.

M3non3Baiite koMnpecopa camo B J06pe NPOBETPUBM NOMELLEHUS.

MPEMOPBKWN 3A PABOTA

0

CBbp3BaiiTe KoMnpecopa caMo KbM MpeXxa ¢ 12 BoNTa NOCTOSHEH
TOK.

Mpean Aa CBbPXETE KOMMPECopa KbM enekTpudeckara cuctema
Ha aBTOMOGUNa, yBEPeTe Ce, Ye MPeBK/IoYBATENAT € NOCTaBeH B
nonoxeue "uskitoyeqo" (0).

KoMnpecopbT ce HyxJae OT oxnaxpaHe 3a 15 MUHYT MeXay ABe
30-MUHYTHU cecum.

KomnpecopbT e 060pyABaH CbC CUCTEMA 3a 3alLUTa OT NperpsiBake.
CucTemara aBTOMaTUYHO LLe U3KNK0UN YCTPOICTBOTO OT 3aXpaHBa-
HeTo, ako Temneparypata Ha KOMNpecopa ce MoBULIN Hafj MaKcw-
MasIHO J0MYCTUMOTO HUBO.

AKO YCTPOWCTBOTO Ce WU3K/KUN CMOHTAHHO, He Ce OnuTBaWTe Aa
Bb306HOBUTE paboTaTa My BefHara. 3aBbpreTe NpeBK/toYBaTeNs
Ha KoMnpecopa B u3kntoueHo (O) NonoxeHue, ocTaBeTe KOMNPeco-
pa Aa ce oxnaau 3a 15 MUHYTH, Cief KOBTO MOXETE Aa NPOAbIXMUTE
[ia ro u3non3sarte. alyuTHaTa CUCTEMA aBTOMATUYHO LLye Bb30GHO-
BM paboTarta Ha yCTPOMCTBOTO, KOraTo Temnepatypara My nagHe Ao
NpYeMINBO HUBO.

Cnep ynotpe6a ocTaBeTe KOMNpecopa Aia Ce OXNaju 3a U3BECTHO
BPeMe, Npeay Aa ro u3BaguTe.

KOMI'IDeCOp'bT He W3UCKBa AJONDb/IHUTENIHO CMa3BaHe, Thil KaTo e
060pyABaH CbC CUCTEMA, KOSITO OCUrypsiBa MOCTOSIHHO CMasBaHe
Ha gBuratens.

Korato usnonssarte Komrmnpecopa, ce npenopbyBa Aa 0CTaBuUTe ABU-
raTens Ha aBTOMoGUNa BKITIOYEH.

PRO-CRAFT

NOAroTOBKA HA KOMIMPECOPA 3A PABOTA

Mpean Aa CBbPXeTe KOMNPECopa KbM efekTpuyeckara cuctema Ha as-
TOMO6UNa, yBEpeTe Ce, Ye NPeBKNIOYBATENSAT e MOCTaBeH B MOMOXEHe
"nakntoyeHo" (0).

MocTaBeTe KOMNpPecopa Ha PaBHO U CYX0 MSICTO, 3a Aia He MajHe no Bpe-
Me Ha pa6oTa.

/\ BHUMAHME!

3a Aa u3berHete nperpaBaHe Ha MapKyya, yBepeTe ce, Ye Toii e B uanpa-
BEHO CbCTORHME.

NOPAADBK HA PABOTA

Momnaxe Ha rymun:

0
0

0

anerﬂeTe naTpoHa Ha MapKy4ya KbM BEHTUNA Ha rymara.

CebpXeTe KOMNpecopa KbM THE3ZOTO Ha 3anankata (MM KbM
akKymynatopa Ha aBTOMO6MNa, B 3aBUCUMOCT OT MOJeNa Ha KoM-
npecopa).

MocTaBete NpeBk/OYBATENS B NONIOXEHME BKIIOYEHO (1).

Korato ce AOCTWTHE XeNaHoTO HUBO Ha Hansrade, U3Kkntouerte
KOMMpecopa, Kato NocTaBuTe MPEBK/IOYBATENS B U3K/KOYEHO MO-
noxetue (0).

M3BneyeTe 3axpaHBalyus Kaben 1 naTpoHa oT BEHTUNA.

Mamepaaue Ha HanfiraHeTo:

0

0

Mpy nomnaHe Ha Bb3JyX C KOMNPECopa NOCTOSHHO Ce U3MepBa
HanAraHeTo C NOMOLUTA Ha BrpajeHnss MaHOMeTbp.

MaHOMETBPBT Ha HansAraHeTo Ha KOMNpecopa e rpaBupaH Ha e
ckanu: ATM = kg / cm2 n PSI.

Mons, o6bpHeTe BHAMAHWe, Ye B NpoLeca Ha NoMMnaHe Ha Bb3ayx
He e Bb3MOXHO a6COMOTHO TOYHO OTYUTAHE Ha NOKa3aHWATa no-
pajn BUCOKATa CKOPOCT HA MOAABAHETO My. 3a TOYHM NOKa3aHus
BPEMEHHO CTpeTe KOMMNpecopa.

AOHBHHHTEHHH Bb3MOXHOCTH:

KomnpecopHu1aTa okoMnneKToBKa BK/KOYBA Habop OT afanTepy 3a Hagy-
BaHE Ha ryMeHW JIOAKM, TYMU 3a BEJIOCUNEAM, CIOPTHU TOMKW, MaTpaLy,
KaKTO W AETCKW UTPaykm W APYru HajyBaemu NpoayKTH (B 3aBUCMMOCT OT
KOHQUrypauusTa Ha KOHKPETEH MOAEN).

Mepku 3a 6esonacHocT:

0
0

HapyBaiiTe rymuTe 0 HUBOTO, IPENOPBYAHO OT MPOU3BOAUTENS.
He u3nonssaiite KoMnpecopa 3a Apyry Lenu.

PeMOHT 1 NOAAPBKKA:

0

KoMmnpecopbT e 060pyABaH CbC CUCTEMa, KOSTO OCUTypsiBa He-
NpeKbCHaTO CMasBaHe Ha ABuratens. KomnpecopHMTe 4acTu He ce
HYXAaAT OT AJ0NBJIHUTENHO CMa3BaHe.

Bcuuku PEeMOHTH TpﬂﬁBa Aa Ce U3BbpWBAT OT cneuuanusnpaHun
CepBU3HU LIeHTpOBe.

OTCTPAHABAHE HA MPOBJIEMU

Komnpecop®bt He ce BKnioyBa:

0
0
0

0

Cnab6 KoHTaKT MeXJy Knemute U KnemuTe Ha akymynatopa.
CB'bp)KETe cKo6uTe Ha aKymynaTtopa nabTHO KbM KnemuTe.

MoymcTeTe KNEMUTE Ha aKyMynaTopa OT 3aMbPCABAHE U BCAKAKBH
NpU3HALY Ha OKNCNSIBAHE.

Moxe 61 NpesnasuTensT, BrpafieH B Lencena Ha KoMnpecopa, ce
€ pasfayn, ako ToBa e BSIPHO, CTPYBa CU Aa ro 3aMeHUTe C HOB CbC
cblyara KaTeropus.

lpoBepeTe npeAnasuTens Ha rHe3f0To Ha 3anankara B Konara.
BuTe MHCTPYKLMUTE 33 eKcnnoaTalus Ha aBTomMo6una.

[Hesa0To Ha 3anankaTa 3a LMrapy MOXe a e MPbCHO U jla UMa
YYXAN npeameTH (6oKNyK), MOXe Aa UMa NokpuTHe. 3a Aia nocTur-
HeTe MaKCUManeH KOHTaKT, NoYNCTeTe rHe30TO C (UHa LWKYpKa.
3nonsBaiite HeNPOBOAMM MaTepUan; He NPpaBeTe TOBA C Pblie U
MeTanHu npeAMeTy.

lpoBepeTe cunata Ha Toka, TpAGBa Aa UMa MUHUMYM 10A.

KomnpecopbT pa6oTi, Ho He HanomnBa:

0
0

MaTpOHBT UAKM afanTepbT Ha Mapkyya He e CBbp3aH MTbTHO.
MpoBepeTe Mapkyya 3a TeuoBe.




¢ TpoBepeTe XepMeTUYHOCTTA Ha ryMUTe.

KomnpecopbT e MHOr0 6aBeH:

¢ KomnpecopbT e nperpsii nopaay TBbpAe Abnra pabota. Usknoyete
rO 11 OCTaBeTe fja Ce OX/ajy 3a 15 MUHyTH.

0 Tebpae cnabo Hanpexexue.

YecTo 3apeiicTBaHe Ha 3aluTaTa OT NperpsBaHe:

0 Jlowa BEHTUIaUus Ha MACTOTO Ha KOMNpecopa uian BUCOKa TeMne-
paTypa Ha OKoJiHaTa cpeja.

¢ Tpemectete komnpecopa B A06pe MPOBETPUBO MSACTO, KbAETO
OKOMHaTa TeMnepaTypa e no-HUcKa.

CZ|CESKY
VZDUCHOVY KOMPRESOR
LK170, LK1 9(!, LK400
MANUAL
Technické specifikace
Model LK170 LK190 LK400
Jmenovité napéti, V(DC) 12 12 12
Prikon, W 168 168 300
Maximélni tlak (atmosféry) 7 7 10
Produktivita, I/min 35 35 80
Primér vélce, mm 30 30 2x30
Napéjeci kabel, m 3 3 3
Jmenovity proud, A 14 14 25
Hladina akustického tlaku, dB(A) <70 <70 <70
Trida ochrany 1] 1] I}
Kategorie ochrany 1P20 1P20 1P20
Hmotnost, kg 14 18 3
Popis (Vykres 1)
1. Rukojet 9. Jehlovy nastavec
2. Manometr 10. Plastové prislusenstvi
3. Tlacitko 0/1 11. Napdjeci $ntra
4. Konvertor 12. Pojistka
5. Hadice 13. Svorky na baterii
6. Konektor do autozasuvky 14.Vzduchové tryska
7. Vzduchovd tryska 15. Rychlospojka

8. Plastové prislusenstvi

Pred pouzitim si peclivé prectéte tento ndvod k pouziti a vzdy postupujte
podle uvedenych pokynd.

& POZOR!

Pro predchézeni trazu elektrickym proudem:
0 Zafizeni nerozebirejte, neopravujte a neupravujte. Pro opravu a
udrzbu kontaktujte specializovana servisni strediska.
¢ Nepokladejte zafizeni na nestabilni nosnou plochu, aby nedoslo k

¢ Chrarite pfed vniknutim vihkosti a jinych kapalin.
0 Nezanedbavejte zafizeni béhem provozu.
A VENUJTE POZORNOST!
Pro predchazeni Urazu/nehodé:
0 Nedovolte détem obsluhovat kompresor. Pokud jsou pobliz déti,

nenechavejte kompresor bez pozornosti.

0 Béhem nepfetrzitého provozu je kompresor velmi horky. Nedotykejte
se kompresoru béhem a bezprostiedné po pouziti, kromé tlacitka
zapnuti/vypnuti (1/0).

B

0 Nepouzivejte zafizeni v blizkosti ohné, vybusného prostfedi nebo na
mistech, kde jsou stfikany aerosoly.

0 Tento kompresor je uréen pro pravidelny provoz. Dlouhodobd z4téz
povede k prehrati a poskozeni zafizeni. Pokud se kompresor zpomali
nebo se jeho kovové soucdsti velmi zahfeji, vypnéte kompresor a
nechejte jej

0 15 minut pred dal$im provozem vychladnout.
0 Kompresor pouzivejte pouze v dobfe vétranych mistech.

PRACOVNI DOPORUCEN(

0 Kompresor pripojujte pouze k siti s konstantnim napétim 12 voltd.

0 Pred pripojenim kompresoru k palubni siti vozidla se ujistéte, Ze je
tlacitko v poloze ,vypnuto” (O

¢ Mezi dvéma 30minutovymi zatizenimi musi byt kompresor 15 minut
chlazen.

0 Kompresor je vybaven ochranou proti prehrati. Systém automaticky
odpoji zafizeni od napdjeni v pfipadé, ze teplota kompresoru vzroste
nad maximalni povolenou troven.

0 Pokud se zafizeni samovolné vypne, nepokousejte se okamzité
obnovit jeho Cinnost. Prepnéte tlacitko kompresoru do polohy
vypnuto” (0), nechte kompresor 15 minut vychladnout, poté jej
muzete déle pouzivat. Ochranny systém automaticky obnovi provoz
zafizeni, jakmile jeho teplota klesne na pfijatelnou troven.

0 Po pouziti nechte kompresor pfed jeho odstranénim z mista provozu
chvili vychladnout.

0 Kompresor nevyzaduje dal$i mazani, protoZe je vybaven systémem
zajistujicim stalé mazani motoru.

0 Pfi pouziti kompresoru se doporucuje nechat zapnuty motor vozu.
PRIPRAVA K PRACI
Pred pfipojenim kompresoru k palubni siti vozidla se ujistéte, Ze je tlacitko
v poloze ,vypnuto” (0).
Umistéte kompresor na rovné suché misto, aby béhem provozu nespadl.
& VENUJTE POZORNOST!
Abyste zabranili pfehfati hadice, ujistéte se, Ze je v narovnaném stavu.
PROVOZN[ POSTUP
Husténi pneumatik:

0 Pripojte nastavec hadice k ventilku pneumatiky.

0 Pripojte kompresor do zasuvky zapalovaCe cigaret (nebo k
autobaterii,

0 v zavislosti na modelu kompresoru).
0 Prepnéte tlacitko do polohy ,zapnuto” (1).

0 Po dosazeni pozadované hodnoty tlaku vypnéte kompresor
pfepnutim do polohy ,vypnuto” (0).

0 Odpojte napéjeni a nastavec hadice.
Méreni tlaku:

¢ Prfi nafukovani vzduchu kompresorem se tlak méfi kontinualné
pomoci integrovaného manometru.

0 Manometr kompresoru je cejchovan ve dvou stupnicich: ATM = kg/
cm2

0 aPSl=psi.

0 Pamatuite, Ze v procesu nafukovani vzduchu neni mozny absolutné
presny odecet na manometru kvili vysoké rychlosti pivodu vzduchu.
Pro presnou indikaci na chvili zastavte provoz kompresoru.

Dalsi funkce:

Baleni kompresoru obsahuje sadu adaptérdi pro nafukovani nafukovacich
¢lund, pneumatik pro jizdni kola, sportovnich micd, matraci, détskych
hracek a dalsich nagukovacmh vyrobki (v Zévislosti na konkrétni
konfiguraci modelu).

Bezpecnostni opatreni:
0 Pneumatiky nahustéte na troven doporucenou vyrobcem.
0 Kompresor nepouzivejte k jinym Gceldm, nez ke kterym je urcen.

Opravy a tdrzba:
Kompresor je vybaveny systémem zajistujicim trvalé mazéni motoru. Césti

kompresoru nevyzaduji dalsi mazani.
PRO-CRAFT




N o sovase

Veskeré opravy musi provadét specializovand servisni stiediska.
RESENi PROBLEMU

Kompresor se nespusti kdyz:

Je nedostatecny kontakt mezi jeho svorkami a svorkami baterie.
Upevnéte svorky kompresoru pevné ke svorkdm baterie.
Ocistéte kontakty baterie od kontaminace a znamek oxidace.

Pojistka zabudovana do napégem’ kompresoru mize byt spélena,
pokud je to pravda, je potfeba ji vyménit za novou se stejnou
hodnotou.

O Zkontrolujte pojistku zapalovace v auté. Viz navod k pouziti vozidla.

0 Zasuvka zapalovaCe cigaret mize byt znecisténd a obsahovat
cizi pfedméty (ilomky), mize mit povlak oxidace. Pro dosazeni
maximalniho kontaktu ocistéte zasuvku jemnym brusnym papirem.

O Pouzijte nevodivy materidl; nedélejte to rukama nebo kovovymi
predméty.

O Zkontrolujte hodnotu proudu, musi byt minimélné 10 A.

o o o o

Hnds

a vzduch:

p pracuje, ale spra
0 Nastavec hadice nebo adaptér nejsou spravné pfipevnény.
O Zkontrolujte tésnost hadice.
¢ Zkontrolujte tésnost pneumatik.

Kompresor pracuje velmi pomalu:
O Kompresor se prehfal kvili pfili§ dlouhému provozu. Vypnéte jej a
nechejte 15 minut vychladnout.
O Prilis nizké napéti.
Casta aktivace ochrany proti prehFati:

0 Spatné vétrani provozniho mista kompresoru nebo vysoké teplota
okoli.

¢ Presuiite kompresor do dobfe vétraného prostoru, kde je okolni
teplota nizsi.

SK|SLOVENSKY
VZDUCHOVY KOMPRESOR
LK170, LK190, LK400
POUZ{VATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Model LK170 LK190 LK400
Menovité napitie, V(DC) 12 12 12
Vykon, W 168 168 300
Maximalny tlak (atmosféry) 7 7 10
Produktivita, [/min 35 35 80
Priemer valca, mm 30 30 2x30
Napéjaci kabel, m 3 3 3
Menovity prad, A 14 14 25
Hladina akustického tlaku, dB(A) <70 <70 <70
Trieda ochrany 1] 1] 1]
Kategoria ochrany 1P20 1P20 1P20
Hmotnost, kg 1,4 18 3
Popis zariadenia (Kreslenie 1)

. Rukovat 7. Plynové dyza

. Tlakomer 8. Plastové prislusenstvo

. Vypinac 9. Loptové koncovka

Meni¢
. Vzduchovd hadica

. Koncovka na pripojenie do
cigaretového zapalovaca

PRO-CRAFT

10. Plastové prislusenstvo
11. Napéjacia $nira

12. Skrinka s poistkami
13. Svorka batérie

o vl A W N =

14. Plynova dyza

15. Konektor na rychle
pripojenieTuto prirucku si

UPOZORNENIE!

Predchadzanie zasahu elektrickym pridom:

precitajte pred pouzitim
kompresora a dodrzujte vsetky
pokyny, ktoré sd v nej uvedené.

O Nerozoberajte zariadenie na jednotlivé Casti. Neopravujte ho
vlastnymi silami, ani ho neupravujte. Opravu a Udrzbu zverte
Specializovanym servisnym strediskam.

0 Nekladte zariadenie na nestabilné plochy, aby nespadlo.
0 Chrénte ho pred vihkostou a preniknutim kvapalin.
O Nenechdvajte zariadenie uvedené do prevadzky bez dozoru.

& VAROVANIE!
Predchadzanie nehodam:
0 Nedovolte detom obsluhovat kompresor. Ak sa v blizkosti

kompresora zdrziavaju deti, nenechévajte ho bez dozoru.

OV priebehu nepretrzitej cinnosti sa kompresor velmi zahreje.
Nedotykajte sa kompresora v priebehu pouzivania a bezprostredne
po vypnuti - s vynimkou tlacidla na zapnutie/vypnutie (1/0).

0 Nepouzivajte kompresor v blizkosti otvoreného ohfia, vo vjbusnej
atmosfére, ani na miestach, na ktorych sa rozstrekuju aerosoly.

0 Tento kompresor je urceny na pravidelne sa opakujicu prevadzku.
Dlhodobé zatazenie povedie k prehriatiu a poskodeniu zariadenia.
Ak sa kompresor spomali alebo sa kovové casti prili§ zahrejq,
kompresor vypnite, nechajte ho 15 mindt chladndt a az potom znova
spustite.

O Kompresor pouzivajte len v dobre vetranych miestnostiach.
PREVADZKOVE ODPORUCANIA

O Kompresor pripajajte len ku zdroju napajania s konstantnym napatim
12V.

O Pred pripojenim kompresora k palubnej sieti vozidla skontrolujte, ¢i
je vypina¢ nastaveny do polohy ,vypnuté” (0).

0 Medzi dvoma 30-mindtovymi prevadzkovymi intervalmi kompresor
musi 15 mindt chladndt.

O Kompresor je vybaveny ochranou pred prehriatim. Ak sa teplota
kompresora zvy$i nad maximalnu povolent Urover, systém ho
automaticky odpoji od zdroja napéjania.

0 Ak sa pristroj sam vypne, nesnazte sa ho okamzite znova uviest do
prevadzky. Nastavte vypinac kompresora do polohy ,vypnuté” (0),
nechajte kompresor 15 mindt chladnut a potom ho mozete znova
zacat pouzivat. Ked teplota klesne na pripustnd Groven, systém
ochrany automaticky obnovi prevadzku zariadenia.

¢ Po pouziti nechajte kompresor chvilu chladnit a az potom ho
odneste.

0 Kompresor si nevyzaduje dodatocné mazanie, kedze je vybaveny
systemom zabezpecujticim neustéle premazavanie motora.

O Pri pouziti kompresora sa odporica ponechat nastartovany motor
auta.
PRIPRAVA NA PREVADZKU
Pred pripojenim kompresora k palubnej sieti vozidla skontrolujte, ¢i je
vypinac nastaveny do polohy ,vypnuté (0).

Umiestnite kompresor na rovné suché miesto, aby pocas prevadzky
nespadol.

/\ VAROVANIE!
Aby ste predisli prehriatiu hadice, skontrolujte, Ci je vyrovnana.
PREVADZKOVY POSTUP

Hustenie pneumatiky:
O Pripojte patrénu hadice k cievke pneumatiky.

0 Pripojte kompresor k zasuvke cigaretového zapalovaca (alebo k
batérii auta, v zavislosti od modelu kompresora).

0 Nastavte vypinac do polohy ,zapnuté” ().

0 Po dosiahnuti pozadovanej trovne tlaku vypnite kompresor tak, ze
prepnete vypinac do polohy ,vypnuté” (0).

¢ Odpojte napdjaciu $ndru a patronu hadice.




Meranie tlaku:

¢ Pri husteni vzduchom za pomoci kompresora sa tlak meria
nepretrzite pomocou integrovaného tlakomera.

0 Kompresorovy tlakomer ma dve stupnice: ATM = kg/cm2 a PSI = psi.

0 Upozoriujeme, ze pri husteni vzduchom nie je mozny absolitne

presny odpocet hodnot z dovodu vysokej rychlosti hustenia. Ak

chcete odCitat presné hodnoty, zastavte na chvilu prevadzku
kompresora.
Doplnkové funkcie:

Balenie kompresora obsahuje stbor adaptérov na hustenie nafukovacich
clnov, bicyklovych pneumatik, Sportovych |6pt, matracov, ako aj detskych
hraéiek)a dalsich nafukovacich vyrobkov (podla konfiguracie konkrétneho
modelu).

Bezpecnostné opatrenia:
¢ Pneumatiky hustite na Groven odporiéant vyrobcom.
0 NepouZivajte kompresor na iné cely.

Opravy a tdrzba:

0 Kompresor je vybaveny systémom, ktory zabezpeCuje nepretrzité
mazanie motora. Stcasti motora nie je potrebné dalej mazat.

0 Vsetky opravy je potrebné zverit Specializovanym servisnym
strediskam.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Kompresor sa nezapne:

¢ Slaby kontakt medzi koncovkami kompresora a koncovkami batérie.

SK | SLOVENSKY [BiF)

O Priblizte svorky batérie tesne ku koncovkdm kompresora.
O Z koncoviek batérie odstrante necistoty a zndmky oxidacie.

¢ Mohla zhoriet poistka zabudovand do zéstrcky kompresora. Ak k
tomu doslo, nahradte ju novou poistkou rovnakej hodnoty.

¢ Skontrolujte poistku cigaretového zapalovaca v aute. Nahliadnite do
navodu na pouzivanie vozidla.

0 Zasuvka cigaretového zapalovaca moze byt zneCistend, upchatd
(necistotami) alebo zakryta. V zdujme dosiahnutia maximalneho
kontaktu vycistite zdsuvku jemnym $mirglovym papierom.

O Pouzite nevodivy materidl. Nerobte to rukami ani kovovymi
predmetmi.

0 Skontrolujte intenzitu elektrického prudu; musi byt aspon 10 A.
Kompresor funguje, ale nepumpuije:

O Patrona hadice alebo adaptér nie st pevne nasadené.

0 Skontrolujte tesnost hadice.

0 Skontrolujte tesnost pneumatiky.
Kompresor je velmi pomaly:

O Kompresor sa prehrial z dovodu prili§ dlhej prevadzky. Vypnite ho a
nechajte 15 mindt chladnit.

O Prili§ nizke napétie.
Casté ochrana pred prehriatim:

0 Nedostatocné vetranie na mieste prevadzky kompresora alebo
vysoka teplota okolia.

O Premiestnite kompresor na dobre vetrané miesto s nizSou teplotou
okolia.

PRO-CRAFT




13

RU CE AEKNIAPALUA COOTBETCTBUA

Mbl, Vega Trade Company Limited, kak OTBETCTBEHHbIi
npon3BsoanTeNb 3asBnseM, YTo BosayLHblii KoMnpeccop

TM Procraft: LK170, LK190, LK400

Mpon3BoaATCA CepuitHO W COOTBETCTBYIOT CeAyioluM eBpOneicKuM AUpekTUBaM, n
W3rotaBnuBakTCA B COOTBETCTBMM CO ClefylOWUMKU CTaHAapTaMn UK CTaH[apTU3npo-
BaHHbIMU [LOKYMEHTaMu: *

TexHuyeckan [oOKyMeHTauus npepoctasnserca komnavued: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, agpec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/ F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MTPON3BEAEHO B KHP.

UA CE JEKNIAPALIIA BIANOBIAHOCTI

Mwu, Vega Trade Company Limited, ik BignoBiganbHuit
BUPOBHUK 3aABNSEMO, L0 MOBITPAHUI KOMNpecop

TM Procraft: LK170, LK190, LK400

Bupo6nsieTbes cepiiiHo i BifnoBiAae HAaCTYMHUM €BPONENCbKUM AMPEKTUBaM Ta BUPO-
6nseTbes BiANOBIAHO A0 TaKMX CTAHAAPTIB a60 CTaHAAPTU30BAHMX JOKYMEHTaX: *
TexHiuHa oKymMeHTaLis HafaeTbecsa komnanieto: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, agpeca:
Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai. BAPOB/IEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible
manufacturer declare Air compressor

TM Procraft: LK170, LK190, LK400

Are of series production and confirm to the following European Directives and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.:
Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producitor, declardm Compresor aer

TM Procraft: LK170, LK190, LK400

Sunt fabricate in serie si confirmad urmatoarele directive europene, sunt fabricate in
conformitate cu urmétoarele standarde sau documente standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinuta de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, adresa: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai.

FABRICATE IN RPC.

BG AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOSi JIYHA OTFOBOPHOCT, Ye Bbapy-
LUeH KOMMNpecop

TM Procraft: LK170, LK190, LK400

CbrnacHo AafieHOTO TeXHUYECKO OMUCaHNe OTroBaps Ha BCUYKYN NMPUIOXUMU U3NCKBAHMUS
Ha CnefHNTe AMPEKTUBM W XapMOHM3WUpaHU CTaHAAPTH, MPOAYKTA OTroBaps Ha CTaHAap-
TiTe: *

TexHuyecka AokyMmeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan
Office; 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MPO/3BEJIEHO B

BHOCWUTEN: EnedaHT Tync 00[. Aapec no peructpauus: bbarapus, 1799 Codus, Mnagoct
2, 6n. 261A, Bx. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknap v cepsu3: [p. boxypuuwe, 6yn. ,EBpona”
10,2227, cknap No15.

CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny
vyrobce prohlasujeme, ze Vzduchovy kompresor

TM Procraft: LK170, LK190, LK400

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu s
nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kancelaf: Havlickova 261,80
02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, ze Vzduchovy kompresor

TM Procraft: LK170, LK190, LK400

SU zo sériovej vyroby a v stlade s tymito eurdpskymi smernicami, a vyrobené v silade s
nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentécia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.

N David WANG
Production Line Manager

i |
-

Shanghai, 31.05.2022
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HanmeHoBaHue usgenus:

FAPAHTUIHbIA TANIOH

RU | PYCCKMUiA

Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Mognuck npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:

TOBap nosny4yeH B UICNpaBHOM COCTOAHUMN, 6es BUAUMbIX I'IOBpe)K,ClEHVIVI, B NONHON KoMnnekTauuu, npoBepeH B MOEM NPUCYTCTBUN.
I'IpeTeH3vw| Nno KayecTBy TOBapa He UMeto, C yCNoBUAMU aKCnyaTalUu U rapaHTUNHOIO 06Cﬂy)KVIBaHMﬂ 0O3HAKOMJIEH U COrnaceH.

®UO0 nokynarens

Moanuckb nokynartens

OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA
* B TeyeHue BCEro rapaHTUHOrO CpoKa BRafesel uMeeT npa-
BO Ha GecnnaTHblit PEMOHT U3[}eNUs NPU HEUCTIPaBHOCTSIX, B
CNeACTBMM NPOM3BOACTBEHHBIX Ae(eKTOB (CIUCOK Henpous-
BOACTBEHHbIX AeeKToB npuseseH B MpunoxeHuu 1).

PEMOHT 1 cepBUCHOE 06CNYXMBAHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B
TEYeHWe rapaHTUIRHOro CPOKa 3KCNTyaTaLmuu AOMKHbI NPOBO-
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX.

Bes npefocTaBneHns rapaHTUitHOro TanoHa, nn6o B cnyyae,
KOrAa rapaHTUiiHbli TanoH opopMeH HeHagnexawum o6-
pas3om u oTcyTcTBYyeT nopnuch lNokynatens o NPUHATUM UM
rapaHTUiHbIX YCIIOBUIA, rapaHTUIHbIA PEMOHT He ienaeTcs.

lapaHTUs He pacnpoCTPaHAETC Ha PerynupoBKy, YNCTKY W
ApYroii yXxof 3a UHCTPYMEHTOM.

Bo3Bpaty uin 3ameHe Noanexar ToBapbl Npu COXpaHeHU
CMefylolMX YCNOBUA: COXpaHeHa KOMMeKTauus ToBapa,
LieNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUpOBKa 1 APNbIKY NPOU3BOAH-
Tensi, ToBap HOBbIA W HE IKCMYaTMPOBAJICSH, YTO YCTaHaBM-
BaeTCs 3KCMepTU3oii.
TAPAHTUUHOE OBCNTY XXUBAHUE
HE PACMPOCTPAHAIETCA

Ha YCTPOIACTBO, 3KCM/NyaTUPOBABLUEECA C HapyLIeHUeM
WHCTPYKLMK MO 3KCTUyaTauuu, B TOM YUCIE, ECN UCMOMb-
30BaNNCb He PEKOMEH[0BaHHbIE 3aBOJOM-WU3rOTOBUTENEM
pacxogHble MaTtepuanbl (Macna, CBeuM, WiHbl, Lenu) 1 Ha
YCTPOICTBO, MOABEPriLEECs CaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY
Unu pasbopke B rapaHTHiiHbli Nepuog;

Ha YCTPOCTBO, UMetoLLee NOBPeXAeHNs, AedeKTbl, Bbl3aBaH-
Hbl€ BHELIHUMU MEXaHUYECKUMI MOBPEXAEHUAMU, HEGPexX-
HbIM 06PALLEHNEM U CTUXUIAHBIMU 6EACTBUSMY;

Ha YCTPOWCTBO C MOBPEX/JEHWAMY, KOTOPbIE BbI3BaHbl HE
3aBUCALLMMU OT MPOU3BOAUTENS NPUYUHAMM, TAKUMM KaK:
1CnoNb30BaHMe TOM/WBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp-
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHWe Macna W TOMNNBHOI CMecu
HeHafNexallero KayecTBa;

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[N\aHWeM BHYTPb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHbIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGtopaTopa;

* Ha YCTPOIICTBO, paboTaBliee C neperpyskamu (nunenue
TYNOi Lenblo, OTCYTCTBUE 3aLUTHOMO KOXYXa, ANUTENbHas
pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MakCMManbHbIX 060pOTax), KOTO-
pble NPUBEN K 3aAMpaM B LIUAMHAPONOPLIHEBOW rpynne;

Ha yCTpOVICTBO, ncnonb3oBaslleecs C BKIFOYEHHbIM UHEPL K-
OHHbIM TOPMO30M Lienu;

Ha YCTPOICTBO, Y KOTOPOro OHOBPEMEHHO BbILLAYN U3 CTPOS
06MOTKM pOTOpa 1 CTaTopa;

Ha YCTPOWCTBO C OMMaBIEHHbIMU BHYTPEHHUMU AeTansMn
WK NpoXoramMu 3/1eKTPOHHbIX narT,

Ha YCTPOICTBO, MMeloLee MOBPEXAEHUSA NIEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnef-
CTBUEM BO3AENCTBUS UMNY/bCHOI MOMEXM CETU MUTAHNS;

Ha YCTPOWCTBO, MMeloLee 6ONbLIOE KONNYECTBO MbifM Ha
BHYTPEHHUX y3nax u petanax;

Ha YCTPOWCTBO, KOTOPOE B TEYEHMe rapaHTMItHOro Cpoka
BbIpaboTano NoTHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTpOIACTBO C NOBPEXAEHNUAMM, BO3HUKLIMMU BCNEACTBUE
9KCMNyaTaLmm ¢ He YCTPAHEHHbIMU He,0CTaTKaMM, KOHCTPYK-
TUBHBIMM U3MEHEHUSIMU U NOBPEXAEHUSIMU, BOSHUKLLMMM
BCNEACTBUE TEXHUYECKOTO 06CNYXMBAHUSA, PEMOHTa NuLamMm
WAW  OpraHu3auusiMi, He MMEILNUMU COOTBETCTBYHOLMX
NONHOMOYMIA;

Ha yCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO CepuitHbIii HOMep Hepasbopuus
WU yAaneH;

Ha AeTanu v yanbl: CBapOYHble TOPEKU U UX KOMMIEKTYHo-
e, AepxaTenu aneKTpPoAoB, 3aXMMbl Macchl, CBapoYHble
NpoBOAA, KOPAbI, LienH, WKHBI, CBeYM, GUIbTPbl, 3Be3J0UKH,
ZeTanu CLEnneHus, TPUMMEPHble TOSI0BKM, HOXH, AUCKY,
NPUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOJOBblE YaCTU raso-
HOKOCUJIOK M CHEroy60pOYHbIX MalluWH, AeTanu CTapTepHoil
Tpynnbl, aKKyMynsiTOpHble GaTapey, YronbHble LWETKH,
CeTeBoi Kabesb, NaMNOYKM, HaMoOpHbIe LWAAHTY, HacagKu
W MEepexXofHNKM MOHOLMX YCTPOICTB U pa3bpblaruBateneii,
3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
N1acTUKOBbIE WECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryMAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOIACTBA.

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,
CETEBOTO LUHYPA U LITENCENbHON BUMKY.

HenpasunbHas akcnnyatauus, nafeHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLeHUM).

Yaap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop u Kopnyc pefykTopa B WwindoBab-
HbIX MaLLWHAX, CNiefibl OT (uKcaTopa Ha KOHMYECKOM Kosece.

HenpaBunbHas akcnnyatauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOFI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas-
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

H€6p€)KHaFI aKcnayaTauua u OTCyTCTBUE YXOAa 3a U3feNneM.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepxHOCTen U3fenus.

HenpasunibHOe xpaHeHue.

TMoBPEXAEHNS OT OTHSI, arpeCCUBHbIX BELLeCTB (HapyXHOE).

KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

INEKTPOUHCTPYMEHT NMPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM.

Y notpe6uTens Het npaea pasbupatb UHCTPYMEHT B TeYeHUe
rapaHTUIHOTO CPOKa.

9NeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0pKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeopUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HECTaHAAPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)

PeMOHT 3/1eKTPONHCTPYMEHTa B TEYEHWUE rapaHTUHOro
CPpOKa [0JKeH NPpoBOAUTLCA B @aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKCnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNAEKTYIOWNX, PACXOJHbIX MaTepUanos u
yacTei, He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
TauMu MHCTPYMEHTa (Lienu, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NunbHble
IUCKM, WNu(oBanbHble Kpyru), MExaHU4eckue NoBpexXaAeHus
VHCTPYMEHTa.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarawum, npuBOASLLKE K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM UIW K ero NosoMKe.

lNoBpeXAeHNE AN M3HOC CMEHHbIX AeTanel MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbIE BEHLibl
eMnHbIX M, WANPOBabHbIE KPYry, 3aTATMBAIOLME FaiikK B
LM, 3alWmuTHbIEe KOXYXM, WAUDQBaNbHbIE NAATGOPMbI, ONOPbI
pY6aHKOB, LiaHrt, akKyMy/SiITOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
WUCMNONb30BaHUN U3aenna.

BbiXof, U3 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOWNXCS AeTaneit
(yronibHble WeTKM, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKM).

EcTecTBeHHbI U3HOC npu onuTeNnbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCNosb30BaHUN n3genus.

W3HoC fieTaneii npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX fiedeKTOB.

VHTEHCUBHAs KCNNyaTaLus U3genvs.

CﬂeKaHl{lﬂ 06MOTOK sIKOpA 1 cTaTopa, onnasieHue, 06I'0paHVIﬂ
namernen Konnektopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS
AAKOpA U cTaTopa, paBHOMEPHOe NU3MeHeHUe LiBeTa 06MOTOK
AKOPA Unu KonnekTopa (an 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTpOA
BblK/to4aTensa).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WeETOK (HapylueHue
YCNIOBUI 3KCTyaTaLumu U Hag3opa).

Bbixog 13 CTPosi 06MOTOK sIKopsi. MexaHuyecKkux noBpex-
ZeHWUW 1 NpU3HaKoB Neperpysku HeT. KaTywku cratopa He

nospexzeHbl N UMetoT 0JMHaKOBOE COMPOTUBJIEHUE.

I'Ia;:seHMe MHCTPYMeHTa unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapyLIeH!e U30NSLIUN SKOPS UK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Ui nonafanus MHOPOZHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbI M3HOC NpY ANUTENBHOM WU MHTEHCUBHOM
UCnonb3oBaHun nspenusa.

N3Hoc 3y6beB Bana AKops 1 BeOMOr0 3y64aToro koneca
(cmaska Hepaboyasi ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6Op MHCTPYMEHTa Wi
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTa.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HaYNTENbHbIi U3HOC 3y6peB Ha aKope n
BeZOMOM 3y64aTOM KOMlece Npu MHTEHCUBHOI 3KCTyaTaLum.

HapyweHue ycnosuit akcnnyatauuu (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CB3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOAWMNMNHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ 9KcnnyaTalua n OTCYyTCTBUE yXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMameTp).

He6pe)KHaﬂ 9KCnayaTauua napenuna.

MCerHVIE Ha KOJ1JIeKTOpe 13-3a N3HOCa LEeToK (}J.HI/IHH LeTkn
MeHblle YKa3aHHON B UHCTPYKLIMK NO 3KCnayaTauum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayarauuu.

MexaHnyeckoe NoBpexAeHue WEeTOK (MOXeT NPUBECTU K
BbIXOAY U3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

lMepekntoueHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHblIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS Ui cTaTopa BCEACTBME 3aK/NHUBaA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTayum.

BbIXof} U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIil U3HOC.

BbIX0g, U3 CTPOS BbIK/KOYaTeNs (OTCYTCTBUE BOZMOXHOCTH
perynupoBaHusi NIABHOCTH) U3-3a 3arpsiBHEHNs PeryMpoBoy-

HOro Koneca 4yXepoAaHbIMU BellleCcTBamMu.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum.

I%/IexaHquCKoe noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 3/1IeKTPOHHOro
N10Ka.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

M3HOC yronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3ki U1 Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMN.

BbIX04 13 CTPOS AIKOPS UK CTAaTOpa BCEACTBUE 3aK/MHUBa-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6€3 cMasku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMH.

BbIX0f} U3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

Hapylenne ycnosuit akcnayatauum.

BbIX0g 13 CTPOS BbIKNKOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPA3HEHNS PEryNINPOBOY-

HOro Koneca 4YyXepoAHbIMU BelleCTBaMU.

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauuu.

%AEXaHI/NECKOe noBpeXxnaeHne BblKto4aTensd, 3JIEKTPOHHOIo
N10Ka.

He6pe)KHa;| 9KCnayaTauua naaenna.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnoBuii akcnayaTaumu.

CnoMaHHblii 3y6 Koieca, uin SNeMEHTOB Kopryca peykTopa
ZIBYXCKODPOCTHOI PNy U iBYXCKOPOCTHOIO WypynoBepTa.

lMepeknioyeHne CKOPOCTeii B paGoyeM pexume.

’B(*I_:)IXOA 13 CTPOS MOAWMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALLNMHUKOB CKONIbXEHMSA.

HapyleHue ycnoBuii akcnayaTauuu.

MoBpexaeHns peayKTopa 13-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 06CMYXMBAHNSA, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO 9KCnyaTaLuu (He npouaBefeHa 3ameHa
CMasKi peflyKTopa).

YpeamepHas Harpy3ka uav npupogHblii M3HoC.

PaspblB AW M3HOC 3y64aTOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

W3ru6 unu M3HOC LITOKa B NI063MKE.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKTUHUNO NPUBOA
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT NPOU3BOAMUTENS
npuYMHamu (nepenapbl HaNPsKEHWS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLMA.
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HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE eCiY AKCNNyaTaLns UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocsie BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOPbl€ 1 BbI3BaNN APYrme HencnpaBHOCTU.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTauum.

MoBpeXAeHNS WHYPA NUTAHNA UK BUIKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauui.

MorkHyT Ban sAikopsi (6UeHue Bana ikOpsi Npy BPALLEHWUH).

Meperpyska uin 3akNMHUBaHME NAaTPOHA BO BPEMs PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KotTopoe ABnAeTCA HeNPUrogHbIM K aKcnyaTalyuu, USMEHUN0 CBOW LBeT, 3arpa3HeHo Metannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 ApyruMm nOCTOPOHHUMU BKITHOYEHUAMMN.

WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 aapec CepBUCHOrO MACTEP
LLeHTPa, ero wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTINHWI TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap OTPMMaHWii B CNPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUANMMX YIIKOAKEHD, B MOBHIl KOMMIEKTaLi, NepeBipeHuid Y MOii MPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMW eKcinyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroBYBaHHs 03HaMOMEHWH | 3rOfEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHA
BnpopoBx ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaso
Ha GEe3KOLTOBHNA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYNX
nedexTiB npuBeseHnit B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcnnyaraLii NOBUHHI npo-
BOANTUCS B @aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX LiEHTpaX.

l'apaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOGY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PEMOHTI.

Bes HafjaHHs rapaHTilHOro TanoHa, a6o y pasi, KON rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNIEHWA HeHanexHo i BIACYTHi mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He poBuTbeS.

apaHTif He MOWMPIOETbCA Ha PerynioBaHHA, YNLEHHS i iH-
NIt JOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHUI TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBAi nipnsaraoTb yci TOBapu B HACTYMHWUX YMOBaXx:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i APNNKN BUPOBHWKaA, TOBap HOBMIA | He ekcnnya-
TYBABCH, LU0 BCTAHOB/IOETLCS EKCMEPTU30H0.

TAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKCnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 ekcnayarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
pekoMeH[,0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiYKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, Wo nigaascs
CaMOCTIlHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHI B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMIU MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOMKEHHAMM, AKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TAKUMU IK: BAKOPUCTaHHS nanu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil

i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NPUCTPIii, WO Mae YIWKOAKEHHS, BUKIMKaHI NonafaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAIHUX KaHanis,
XUKNepiB Kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NMNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIAACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LMIiHAPO-NOPLUHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LIMNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACNI[OK AOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NI0CTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWAN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTatopa;

Ha MPUCTPI 3 ONNaBneHUMKU BHYTPIWHIMK feTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHA EeNeMeHTIB BXifHUX
naHuoris (BapicTop, KOHAEHCATOp), WO € HAcNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XNUBNEHHS;

Ha NpUCTPIii, WO Mae BeNMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
By3nax i geransx;

Ha NPUCTPIN, SKUA NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIN 3 YLWKOAKEHHAMY, WO BUHUKNM BHACNI[OK eK-
cnnyatauii 3 He YCyHeHUMIU HefOoNiKamMu, KOHCTPYKTUBHUMI
3MiHaMK1 a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMiAOK Tex-
HIYHOrO 0BCNYroByBaHHS, PEMOHTY 0co6amu abo opraHisa-
LifiMK, AIKi He MaKoTb BifiNOBIAHUX NOBHOBaXEHb;

Ha NpuCTpili, B IKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuit a6o
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* Ha AeTani i By3nu: 3BaptoBasbHi NanbHUKK Ta X KOMMNeK-
Tyloui, TPUMayi eneKTPOAiB, 3aTUCKayi Macy, 3BaproBabHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTK, WWHKM, CBiYKM, QINbTPM, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpPHi roNliBKKU, HOXI, AUCKMN, NPUBOAHI
peMeHi, aMopTU3aTopu, XOAOBi YaCTWUHM Ta30HOKOCApOK
i CHironpuéupanbHUX MaluH, feTani CTapTepHoi rpynu,

aKyMynaTOpHi 6aTapel, BYriNbHi WiTKM, MEpexeBnii kabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WNAHTK, HacafKN i NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY yunChi
aBTOMaTy 3aXUCTY, N1aCTUKOBI WECTePHi, aAanTepu, a Takox
AieTani, TepMiH CNy)61 AKUX 3aNeXUTb Bif, PErynapHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOLO.

30BHilLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX AeTanen, pyyku, Haknaakm,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNCesibHOT BUKMY.

HenpaBunbHa ekcnnyarauis, nagiHHs, yaap.

MOrHyTUi WnuHAenb (6UTTH WNUHAENS NPU 06ePTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallunHax, € Chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpasunbHa ekcnnyarauis.

BeHTURALAH] OTBOPK 3aKPUTI MAOM, CTPYXKKOLO TOLLO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILUHE 3a0pyAHEHHS, NonajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifinHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornspy 3a BUPOGOM.

Koposist MeTaneBux nosepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOAXEHHS Bifj BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILLHE).

KOHTaKT 3 BiIKPUTUM BOTHEM, arpecUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpUIHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiiHOro TepMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii N03a CepBICHOrO
LeHTpy (HenpaewibHa 36ipka, 3acTOCYBaHHS HEBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3anacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eleKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOrO TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpaXx.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

MopyweHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUMX NpUnag, BUTPATHUX
marepiani Ta YaCTUH, He nepea6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyatauii iHCTPYMEHTY (MaHLoru, WiuHY, Muaku, hpesau,
NUAbHI BUCKM, WAIQYBaNbHI KPYTH), MEXaHIuHi NOWKOLXKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopyLieHHs ymoB ekcnnyaralii, Wo npussoasTb 4o .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o o ioro
NoAOMKM.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneil iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLoroBUX N, WAiGyBanbHi KpYri, raiku 3aTaryBaHHs

£0 KLLIM, 3axucHI KoXyXu, WiigysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LaHr1, aKyMYynATOpM).

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOBY.

Buxig 3 najy WBMAKO3HOWYBAHWX feTaneid (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi pemMeHi, WKIiBW, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpa.Jisoui PONNKK).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npy BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK SIKOpSi | CTaTOpa, ONaBEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OFHOYACHWI BUXif 3 Nagy IKOPs i CTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/Ibopy 0GMOTOK sIKOpsi @60 KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXif 3 Najy BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y CnoXMBaya npasa po3bupaTt iIHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiYHUX NOWKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIfANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS yepes
3a0pyHEHHSA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyLueHHs i3onsuii Aikops abo craTopa BHaci-
0K 3a6pyAHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak fornsagy 3a BAPO6OM.

3Hoc 3y6iB Bana AKOpS Ta BeA,eHOro 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifCYTHE, Ban SKOPS 3 CUHABOI).

MopywueHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMipHMi1 Ta HesHauyHWil 3HOC 3y6iB Ha fikopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONEci Npy iHTeHCUBHIil ekcryaTali.
TMowWwKoAXeHHA AKOps, CTaTopa, Kopnyca, Nos'AsaHe 3
BUXO10M 3 N1aly NiAWNNHUKIB AKOPS.

TpUpOAHii 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.
TpnpoaHii 3HOC Npu A0BroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbl HiX 0,2 MM Ha
fiamerp).

IHTEHCMBHa eKcnyaTallis BUpooy.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LUiTOK (AOBXMHA LWiTKM
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLIil 3 ekcnayaTadlii).

MexaHiyHe NOWKOAXEHHS LWITOK (MOXE NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTi/IbHUX LiTOK.

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops abo cTatopa BHACMifOK 3aKNHIOBAHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nafy BUMMKaya crinbHoO 3i CTaTOPOM, AKOpeM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

lNopyweHHs ymoB _ekcnnyatauil
(nepeBaHTaxXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
TyNioBaHHA MNaBHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHs PerynioBanbHoro

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BApo6oM.

Koneca lly)KOQigHMMVI peyoBUHaAMMU.
MexaHiyne NOLWKOAXEHHA BUMUKAYa, eJIeKTPOHHOro 6noky.

Hepbana ekcnayatauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTUIO HEpPOBoyer*).

lMopyLeHHs yMOB ekcnnyaraLlii.
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EN | ENGLISH [k}

3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTiB KOpNycy pesykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWIO Ta ABOLIBUAKICHOTO WYPYMOKpYTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Yy PO6OYOMY PEXUMI.

Buxia 3 nagy nigwunHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**):

lMopyweHHs ymMoB ekcnnyaraLii.

BuruH abo 3HoC WTOKA B 1063MKaX.

MopyLieHHs yMOB eKcnyaTalii.

[MOWKOAXEHHS pefyKTOpa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
nepiofNYHOCTI TEeXHIYHOTO 06CNYroByBaHHSA, BKAa3aHOro B
IHCTPYKL 3 ekcnyaTauii (He ripoBeAeHa 3amiHa 3Masku
peaykTopa).

HagaMipHe HaBaHTaeHHs a60 NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MacnsHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXinHi 1nxa).

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, L0 € HENPUAATHUM [0 eKcnnyaTalil, Wo 3MiHWO CBili Konip, 3abpyAHeHe MeTaneBuMn

YyacTKaMu Ta iHWKUMN CTOPOHHIMN BKNHOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (va3Ba i

ajipeca CepBiCHOIO LIEHTpY, MAWCTEP

JATA BUNYYEHHA nanuc

oro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer’s signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . )
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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LA BG | Bb/IFAPCKK

TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NYyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TemnepaTypy, Kakto u npu
nonagaxe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
MHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPManHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

HeW3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPeTOBapBaHe,
KOETO BOAYM 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unn Apyru KOMMOHEH-
TH M YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 06e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
no6ceTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpebutenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreavpaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHn C PEMOHTa i, U He TpsibBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPefy.

Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpebMUTENCKaTa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a v Korato no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-
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He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCIBUETO Ha NO- TpebUTesICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpeduTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HY,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.
apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe
Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).




*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U 6eH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAaBall NoKynkaTa Ha faje-

HOTO u3penue (kacosa b6enexka, GakTypa v T.H.). .

TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/XaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

ToKaTa e nonyyeHa B J06pO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NpoBepeHa

Moe NpUCHCTBME, HAMaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHUEe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX U CbM CbrnaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpedbuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamaluns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cclyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexy N3BbplIBaHE Ha
PeMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO MM 3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, e pajfieH HauMH 3a 00e3LieTABaHE Ha NOTpe6U-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauuH

Ha obeslueTABaHe, KOWTO HEe e CBbP- 3aH CbC 3HAYNUTENHM Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha 0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e ANib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBHUE C JOroBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CHOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUIN B PaMKUTE Ha
e[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsBABaHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu AOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckarta cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpedUTeNCcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npogax6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He Ib/XU PasXofi1 3a eKcrieiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He Tps6Ba

OATAHATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

Lo st [
f? NnoHacs 3Ha4YUTENTHU Heyp,06CTBa.

) [0Tpe6 1 TeNsT MoXe fia MCKa 1 06e3LeTeHue 3a npeTbpre-
HIUTE BCNeACTBNE Ha HECHOTBETCTBU- €TO BpeAM.
Un. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
JAoroBopa 3a pofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT peliaBaHeTo Ha peknamayuaTa no un. 113, 1oit uma
npaBo Ha M360p MEXAY efiHa OT CNeJHUTE Bb3MOXHOCTH:
1. pa3BansiHe Ha J0roBopa 1 Bb3CTaHOBsABaHe Ha 3annaTeHata
0T Hero cyma;
2. HamansBaHe Ha LieHaTa.
(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3annaTeHata cCymMa Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6uUTeCcKaTa CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
cTOKaTa B paMKMTE Ha efiiH Mecel| OT npeAsBsiBaHe Ha pekna-
Ma|+uma OT NoTpeduTens.
(3) TbproBeLbT e AbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
NS CyMa, KoraTo cefi Kato e y0BNeTBOpUA Tpu
pekiamaLyum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[}Ha 1 Cblla CTOKa, B paMKUTe Ha CPOKa Ha rapaHLusTa no us.
115, e HanuLe cnefialla NosiBa Ha HECOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C [0roBopa 3a npofaxoa.
(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO HA NO- TPEBUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutenat moxe
Aa ynpaxXH1 NpaBoTO CI MO TO3U pa3fieN B CPOK A0 ABE FOAUHY,
CYIWTAHO OT ;OCTABSHETO Ha NOTPeBUTeNCKaTa CToKa.
(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOHXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
Te/s 3a pelaBaHe Ha crnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,?yr CpOK 3a Mpe- AsBABaHe Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoKa no an. 1.

noanuca Cu Noj Tean rapaHLMOHHM yCnoBus BbB Balwara
lapaHLMOHa KapTa cTe MOTBbPANIM, Ye: CTe 3ano3HaT C |I'|_Fa-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus u ycnosusTa Ha rapaHuusta. Mpu
nokynkara, U3fienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha onucaHaTa KOMMaeKTaLus.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C AoroBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zaCina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta pfedlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft pozadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

4 ] s peceti a pokladni
doklad potvrzujici nakup elektrického néradi.

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.
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2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém nastroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjSiho stavu elektrického naradi,
veetné: otevieni elektrického néradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastrcky.

8.Poskozeni yodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9.Silné znecisténi, vcetné znecisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zpisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v disledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného pfisluSenstvi nebo spotrebniho

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou tdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém ndstroji zjiStény vnjtinj

zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru

rotoru

a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
rzakl kartacl zpisobené nadmérnym a dlouhodobym

pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud nenj elektrické néfadi skladovano nebo provozovano
v souladu s navodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich pfedmétl a predmétli v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vymeéné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, beéhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Z4ruka se nevztahuje na preventivni idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vymeéna kartacu, pasd, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETI

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpecnostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku, =~
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacCina plynut odo dna zakipenia. Pocas stanovenej zarucnej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak st zavady sposobené vyrobnymi chybami elektrického naradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodna zdrucna karta predlozena v pokladni. | )

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda identifjkovat, t.j. ak stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkoveé pokyny, ktoré su stcastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poziadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&ruéni list je vypineny
spravne a ze obchodna / predajnd organizacia je 0znacend peciatkou. Ulozte si pokladnicny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaru¢nom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poruéenielvonka'{é'iehg stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néaradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,

PRO-CRAFT

pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno spdsobené nérazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinat '{e rozhity alebo zaseknuty v désledku nérazu alebo
vysokého tlaku.




6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _alebo ohfiom = spbsobené priamym
kontaktom s vodou, ohiiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontaminacie vetracich otvorov,
ktoré ~ zasahuje do normé-ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vnutornych pohyblivych prvkov spésobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z prefazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného _prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.Poskodenie vodiaceho valca noza sposobené nespravnou
drzbou alebo mazanim.

12,Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vndtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo portchy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

vybaveny podla jeho popisu.

P
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13.PoSkodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izolacie alebo kontaminacie
drziakov  kief spdsobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevédzkované
v stilade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkaj$ich predmetov a predmetov v
elektrickom nastroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd'".

18.Pri vymene néhradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZiskd,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevztahuje na preventivnu_Udrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom vzhlade bez viditelného poskodenia, plne

im s nimi.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi p ia

DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie.

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str. nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. llfov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!
FABRICAT IN R.P.C. FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L. S.C. “BEM INNA" S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lIfov, MD-2023, Republica Moldova
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
pav. P6, st. 95 Departamentul de vanzari:
Departamentul de service: (+373) 22921 180
(+40) 741 236 663 (+373) 68 411 711
Departamentul de vanzari: Centru de deservire tehnica:
(+40) 741 114191 (+373) 68 512 266
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com (+373) 79 912 266
www.elefant-tools.ro e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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